Y

11]_Customer Inveles Addiess 12)_Romarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. QOur ID number: i3} No.
Via del Ciclamini, 4 DE145996159 2030550
70026 Barl Your ID no...; {4) Dato
ITALIEN 1T04886850728 3.09.20
{E} Suppller {61 Erelght {7 De&ivarlv Ireally) Invoice
SNI: 9“1‘0'1‘1 364 pald I | unpaid | failroed cgr  |Carrler 8 Na.
Hugo Benzing-GmbH & Co. KG Fiofght go "fl'“:'m':““
Daimlerstrale 49-63 E:Z,:. i o1 one
70825 Korntal-Mtinchingen = M\Q oZ N
T10)_Your Ref 1111 _Your Order No./oate 116;_Addalonal Detais {12} _Qur Oepartemsnt {13! Diract dial[_ [14) Our Ro! B9, +
411 550002762706 Herr Keller, Max
26,08.20
18] Ghipment Mathod pedi20unpalg_ [21) Packing W[ (22 WMatks [FE]] Total Werght kg [F23)
DHL Freight G look gross net
mbH X { below KR 158 118
_iZTi-l Shipping Address } Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Moduano, 4 Via dei Clclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27 (28] — {29} Description {20} 31 40 Customor Romarke
Pos artno. (21) Packing » Quantity | WM Quantity +/- | Remarks
Dellvery:
1 | 800.9.0617.50 32000 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.60
BLANK GESCHLIFFEN MAGI
EC level - D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 |Pi
Batch number 256303
1/TBA-501568 Gefrag
1/TBA-520922 A0B06 A
KUEHNE+MAGEL s}l
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata oo
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: X
Quantita Imbaili: -4
Conformita alle schede drimbatle: @
Data controllo: &7 / 97/ Loty
Firma "
42  Goods Inwards Remorks {43} Quantlty Check {44) Quslity Chack {45} Rocelver t46) Involce Chack
Data
iNurnu!
No.




e

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

2gldine di Trasporio / Transport Order

_=D BTN

Sender / Miltenle VAT-ID-Na. / N° partita IVA

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D~70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

4 4 ' =
F/‘i’ﬁé}ﬁ’f

Oate / Data

04-SEP-2020

TR

58178

Collection address / tndirizo del uogo i carloo (di ritizo)

“""RNM-E C-1787927

Consignes f Destimataric YAT-IC-No. 7 N° pariita IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery address / Indirfzzo dl consegna della mercs

Dellv%-{ lerms / Terminal address /
Cordizlont di trasperto Indirizzn terminale
D freg domicile D B works .

Iranca dem. H Yranco fabbiiea| EIT, FREIGCHT GMBH
O Cleared 7] Unsieared

f;ﬂﬂaﬂ'&_lg Eréssdega?glu RENNINGEN

25 pd unpal

Oléairep. Oegironpags| INDUSTRTESTRASSE 28
[ g’l‘r'v ﬂﬁ“m{jg‘i’:f d‘;’;”a‘d D-71272 RENNINGEN
Dult'hfrs nonpag.  |Tel:+498 / 7159 9340

= Fax:+49 / 7159 934 376

EXW
‘Addtiond) trnsport Insurance Terminat rlele:en;:e!
0220090321729 Numero d| dossfer
Op OR
Comeny/  Value lotnsurance Customers relesence
Valula Valore da assicurare Aitertmeni del chente
NolTMP=TNW=9977 65

Terminal di arrive Conlact 1el.
Terminal de deslination Numera telelonico

BARI + 39 / 80 5315811
Markes and ntmhers Quanlity  [Packing  geseription of goods Cusoxms ori rabes] Grass weight (n kg Value {wilh currency)
Marche & numer| Cuanlity tmballapglo  pescrizione della metce Tarifladopanale | Pesolordainkg Velore {con valulay
2030913 PARTS 851.0
2030913 7 1ZH PARTS
Fayable wergni in kg Tolal ross welght In kg
EX WORKS Pasa tassabife in kg Tolale peso torda in kg
Oim. X ey Ll th= 2.690m 0.00 w 891.00 891.0

Spectal consignments / Richleste parlicofart

Special instructions / Tsleuzioni parlicolari

DIMENSIONS (LWH) :
DIMENSIONS (LWH):

7% 80X60X80Cm
7X 80 60 80Cm

Enclosbres / Allegat!

Collection at sendec
Ritiro dal mitienta

Delivery 10 consignes
Consegna i destinalario

| 2| ﬂF—TMﬁﬂﬁzu‘ BN Aﬁ!‘! g gl
IMPORTANT Azcording to CMR, transporl damages have to be noted Bn R lranpod * mFanG Signallme 4

eeder {POD) upon dativery of the consignmenl. Damages nat vigib

natified in wrilkg to the responsthle EURCCONNECT terminal wimlmnlﬁ E:Tiﬂ n .,‘%HUWFWMBI‘AOCIUQ no (BA}

Date /Data Date/ Data

Time f Crario Tiine { Oratlo

Diivers signature / Firma dell'aulista Gonsignee’ signaiure Conslgnes’s name in black letters
Firmz del deslinaiario Nome di ¢hl firma fn stampatellio

"RiC L

o md - PP A - ||
VEITCd pa gdaliid T ijlidiriitd

EURQCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to sil DHL. EURQCONNECT consignments,

Tutta le spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condiziont Generall di tragsporto EUROCONNECT




